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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Deciaration of Conformity number: EDEJ EU-Konformitätserklärung Nummer: [SEJ EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL) Numri i deklaratés sé konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha ReKnapatlwwra 3a
CbOTBTCTBV Ha EC: [CZ] EU prohlåenf o shodé Jslo: LEE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL) ApiOij6 öfwor öppwor EE:
[ES] Nmero de deciaraciön UE de conformidad: [Fil EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de l’UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelåségi nyilatkozat szäma: [IS] Nimer ESB-samrmisyfirlsingar:
[iT] Numero dichiarazione conformitå UE: [LTI ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NU Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserkIring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: F.PT] Nimero da DecIarao UE de Conformidade:
[RO] Numär Declara(ie de Conformitate UE: [Rh] HoMep )eK.napaqHw 0 cooTBeTcTBn1 EC: [SI] lzjava EU o skladnosti teviIka: [SK] Vyhlåsenie
o zhode EIJ .: [SRLAJ EU deklaracija o usagIaenosti, broj:

20180035

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL) PPE: [BG]J1flC: [CZ] OOP: [EE] lsikukaitsevahendid (11(V): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védäeszköz: [IS] Persönuhlifar: [IT] DPI: [LT1 AAP: [LV] IAL: [NU PBM: [NO] PPE: [PL]
Srodekochrony indywidualnej: [PT] EPI: [ROI Echipament individual de protecie: [Rh] CpeRcTBa HHRHBHRYflbHO 3a1Li1TbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

127349

[EN] The manufacturer: [DE) Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpoH3eoRwTernlT: [CZJ V9robce: [EEI
Tootja: [EL] 0 arao€uoo-rr’: [ES) El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyärtö: [IS] Framleiöandinn: [IT] II
produttore: [L.T] Gamintojas: [LV] Raotäjs: [NU De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producätor: [Rh]
V3roToBLlTenb: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRLA] Proizvoöa:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DEJ Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SEJ Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK) Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BGJ Ta3M enapawe 3a cboTBeTcTBMe ce L’l3flaBa H3flO Ha OTO80PHOCT Ha npoM3BoRHTewl.
[CZ] Toto prohleni o shodé je vydäno na vhradn[ odpovédnost v9robce. LEE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H ér’woq ou öppwor EKöi&rat unö uriv QnoK)EIoTLKq EuGÖvq rou KaTaoKsuaaTr. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fil Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvoöaa. [HU] Ajelen megfelelåségi nyilatkozat a gyärté kizärélagos
felelösségére lett kiällitva. [IS] Framleiåandinn ber einn äbyrgö ä jessari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [LT] Si atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] Si atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. EPLI Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn odpowiedziaIno producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastå declara(ie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicä a producätorului. IRU]
Hacuornia EleK)lapaI4Ha 0 cooTBeTcTBwH BbIRTOl no eflVHOJlWlHyIO oTBeTcTBeHHocTb k13roTO.I4TeJ1a. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkIjuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na v9luni zodpovednost vrobcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglatenosti izdaje se pod iskIjuivom odgovornotu proizvoöaa.

[EN] Object of the declaration: [DEJ Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erkIringen: [AL] Objekti
1 deklaratés: [BG] flpeMeT Ha Reknapal4wlTa: [CZ] Pedmét prohlenF: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvrLKEil.lEvo iq ör9wor: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [1-Iii] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yflrl9singin å viö um: [fl] Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas prieksmets: [NU Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaraiei: [Rh]
flpeRMeT ,[eKJ1apaLlHv: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia:[SRLA] Predmet deklaracije:

127349

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPERegu!ation (EU)
20 16/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 20 16/425. [SE) Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Färordning (EU) 2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 20 16/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me Iegjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. BG 0nHcaH1RT no-rope npeMeT
Ha orroBap Ha I13l1cKBaHHTa Ha CbOTBeTHOTO XapM0HL43I1paH0 3aKoHoaTeJIcTBo Ha CbIo3a: ,llupekmuea 3a JII7C (EC)
2016/425. [ZI Pedmét v9e popsaného prohlätenije v souladu s pislutn9mi harmonizovan9mi prävnimi piedpisy Unie: Nafizento OOP
(EU)2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu Uhtlustatud öigusaktidele: IKV-dkäsitlevmäärus (EL)
20 16/425. [EL]To avrLkeipevo ur ör’Xwor rrou nepLypccperaL avwrépw eivat o6j.upwvo ferq OXETLKI evappovopévq vopo8eo(aiqEvwoq:
Kavovtop PPE (EE) 20 16/425. [ES] El objeto de la declaraciän descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EP!. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henki!äsuojainasetus (EU) 20 16/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme ä la législation
harmonisée de ‘Union concernée: Réglementation sur !es EP! (UE) 20 16/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajucim
zakonodavstvom Unije 0 uskladivanju: Uredba oOZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozö uniös
harmonizält jogszabälyoknak: Az Euröpai Par!ament és a Tandcs (EU) 20 16/425 rende!ete az egyéni védäeszkäzäkr6! és a 89/686/EGK tandcs!
irdnyelvhatö!yon kfvO! helyezéséräL [IS] Varan sem yfirlsingin ä viö um og sem lyst er hér ä undan er 1 samrmi viö viöeigandi samrmda
löggjöf Evröpusambandsins: Reg!ugerä (ESB) 20 16/425 um hlfföarbönaé. [IT] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Rego!amento su! DPI (UE) N. 20 16/425. [LT] ApibOdintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reg!amentq (ES) 20 16/425. [LV] lepriekt aprakstitais deklaråcijas priektmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskaotanas tiesibu aktiem: !AL regula (ES) 20 16/425. >
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FRISTADS KANSAS GROUP
> tNL) Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EV) 2016/425. ENO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulotiv (EU) 20 16/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyäej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unil: rozporzqdzenie dotyczqce rodköw ochrony indywiduo!nej (UE) 2016/425. [Pi] 0 objeto
da declarao acima mencionado estå em conformidade com a legislaflo harmonizada da Uniäo aplidvel: Regulomento (DE) 20 16/425
relotivo o EPI. [RO] Obiectul declaraiei descrise mai sus este fn conformitate cu legisla;ia armonizatå relevantå a Uniunli: Regulamentul
privind Echipomentu! Individual de Protecfie (UE) 2016/425. [RU] [lpepMeT BblweonfrlcaHHoR eKnapaqL4La oTseNaeT Tpe6oBaHwaM
COOTBTCT8FOU4fO yHwØLlL4klpoBaH[foro Enpocoioaa: /lupekmuao (EC) o cpeåcmeox uHöueudyanbHo0 3OLL4UbI

2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno uskiajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EV) 20 16/425. [SKJ Predmet
horeuvedeného vyhlåsenia je v s0lade s prfslutn9mi harmonizovan9mi prävnymi predpismi Onie: Nariodenie o Dop (ECi) 2016/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaten je sa odgovarajudm uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EV)
2016/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DE] Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fOr die eine Konformität erklärt wird: [SE] Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser tu de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de evrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: BG flpenpaTke KbM

L43flon3eaHL’lTe XPMOHL43I4Hk1 cTaHRapTI’l MYlla npenpaa CbMk1 TexHw’aecKLl cneLlla4)VKa14MW, no oTHoweHlae Ha KOMTO ce exnapipa
cboTeeTcTeve: [CZ Odkazy na piisluné pouåité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimiå se
shoda prohlatuje: [EE] Vhted kasutatud asjakohastele (ihtlustatud standarditele väl viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Oi ovocpoptt cm oxEtlKä evoppoviopévo npöruno nou xpqolp000loOvTal r ot ovolpoptt cmt 6ÄÄ& TEXvlKf

npo6ioypopÉ o& oÉoq ps TL onois 6q?cOvsTol fl ntoTörqo: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [Fl) Vhttaukset asianomaishn yhdenmukaistettuihin standardeihin
tal viittaukset muihin teknisiln eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [1-fR) Upuivanja na odgovarajue uskladene
norme koje se upotrebljavaju III upudvanja na druge tehni&e specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozåsok az
alkalmazott, vonatkozö harmonizålt szabvånyokra, vagy azokra az egyéb mijszaki elölråsokra valö hivatkozåsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: 05] Tilvfsanir 1 viåeigandi samrmda staäla sem notaåir eru eåa tilvisanir 1 aårar tkniforskriftir sem
samrmisyfirl9sing miöast viä: [fl] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata la conformitå: [IT] Nuorodosj atitinkamustaikytusdarniuosiusstandartusarba j kitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV) Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskaootanas standartiem val atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NI) Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: LPL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powi4zaniu z ktörymi zgodno
jest deklarowana: [Pi] Referéncias äs normas harmonizadas aplicåveis utilizadas ou referéncias a outras especificaöes técnicas em relaäo
ås quais a conformidade é declarada: [RO] Referinle la standardele armonizate relevante utilizate sau referinte la celelalte specifica(H tehnice
in relalie cu care este declaratå conformitatea: [RU] CcbmKM Ha COOTBTCTBl0Ll4k1 vcnonsyiouivece yHM4fllqklpoeaHHbIe cTaH4apTbl, wiw

CCbIRKM Ha pyree TexHyecKLae xapakTepklcTklkll, B oTHoweHlaw KOTObIX saeeneec cooTBeTcTBwe: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde all sklicevanje na druge tehnifne specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prislulné pou±ité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Ipecifikåcie, v sövislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajue primenjene uskladene standarde Mii reference na druge tehni&e specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

ENISO 11612:2015 EN 1149-5:2008
EN 150 11617:2015 EN 342:2004
IEC 6 1482-2:2009

[EN] The notified body Finnish Institute of Occupational Health, 0403, performed the ED type-examination (Modul B) and issued the EU
type-examination certificate: [DE] Die benannte StelIe Finnish Institute of Occupational Health (Finnisches Institut fOr Arbeitsmedizin),
0403, fohrte die EU-BaumusterprOfung (Modul 8) durch und erteilte die EU-Baumusterpr0fbescheinigung: [SE] Det anmälda organet
Finnish Institute of Occupational Health, 0403, har utfört EU-typkontrollen (Modul B) och utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede
organ, som er det finske arbejdsmiljeinstitut, 0403, udferte EU-typeafprevningen (modul 8) og udstedte EU-typeafprevningsattesten:
[AL] Organi i njoftuar Instituti Finlandez pér Shéndetin Pro(esional, 0403, kreu ekzaminimin e tipit BE (Moduli 8) dhe léshoi certifikatén e
ekzaminimit tipit BE: [86] YnbnHoMoLpeHlawr opraHA)MHnaHRcKM k1HCTk1TT no rpy4oea Me4wqk1Ha’ 0403, M3BbWM TWnOBO klSnMTaHlae

a EC (MoRyn 8) ii M344 cepTMØwKaTa sa TMflOBO la3flWTaHVe Ha EC: [CZ] Oznåmen9 subjekt Finsk9 institut pracovniho zdravi (FIOH),
0403, provedl pfezkouieni typu ED (modul B) a vydal certifikåt ED o pezkoueni typu: [EE] Teavitatud asutus Soome Töötervishoiu
Instituut, 0403,teostas ELI t0Ubihindamise(moodul B)ja väljastas ELI t0Ubihindamistöendi: [EL] 0 Kolvor1olqpÉvoopyovlopöDlvXovölxö
lvcmlToÖTo Enovys)poTlKlc Yycioc, 0403, npoyporonoiflos Tfl sÉmooq önou EE (Modul 8) KOl séöwos TO nlcmorlolrymlKö sÉmooq Tönou
EE: [ES] El organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n.° 0403) ha efectuado el examen DE de tipo (mödulo B) y
ha expedido el certificado de examen DE de tipo: [Fl) Ilmoitettu laitos, Suomen Työterveyslaitos, 0403, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen
(Moduuli B) ja antol EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR) L’organisme notiflé Institut finlandais de la santé au travail, 0403, a effectué
l’examen DE de type (module 8) et a délivré le certificat d’examen UE de type: [HR) Prijavljeno tijelo, finski Zavod za zdravlje na radu, broj
0403, izvrtilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) 1 izdalo certifikat o tipskom ispitivanju EU-a: [1-IU] A Finnish Institute of Occupational
Health (Finn Foglalkozås-egészségOgyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) elvégezte az EU tipusvizsgålatot (8 modul) és kiadta az
ED tipusvizsgålati tanOsitvånyt: [l5]Tilkynnti aöilinn Vinnueftirlit finnska rikisins, 0403, framkvmdi ESB-gerbarpröfun (Modul B) og gaf Ot
ESB-geröarprö(unarvottoråiå: [fl] L’ente notificato Finnish Institute of Occupational Health, 0403, ha eseguito l’esame di certificazione DE
(Modulo 8) e ha rilasciato il certificato di esame del tipo UE: [Ii] Notifikuotoji jstaiga Suomijos darbuotojq sveikatos institutas, 0403, atliko
ES tipo tyrim (8 modulis) im idavé ES tipo tyrimo sertifikat4: [LV) Paziootä struktora Somijas Arodveselibas institöts (Finnish Institute of
Occupational Health), 0403, veica ES tipa pårbaudi (8 modulis) un izdeva ES tipa pärbaudes sertifikätu: >
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FRISTADS KANSAS GROUP
> LNL] De aangemelde instantie van het Finse Instituut voor arbeidsgezondheid, 0403, voerde het EU-type onderzoek (Module B)

uit en heeft het EU-certiflcaat voor type onderzoek afgegeven: [NO] Det meldte organet Finnish Institute of Occupational Health, 0403,
utførte EUs typeprøven (modul B) og utstedte EU5 typeprevingssertifikat: [PL] Jednostka notyfikowana Fifiski Instytut Higieny Pracy
(Finnish Institute of Occupational Health), 0403, przeprowadzila badanie typu UE (modut B) i wystawila certyfikat badania typu UE: [Pi]
o organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health, 0403, realizou o exame UE de tipo (Modul B) e emitiu o certificado de
exame UE de tipo: [RO] Organismul notificat Institutul Finlandez de Sänätate Profesionalä, 0403, a efectuat examinarea de tip UE (Modul B)
i a emis certificatul de examinare de tip UE: [RU] OnoBeafeHHbIL opral-I — øIiHcKL1 k1HCTL1TT rklrl4eI-lbI Tpya, N 0403— Bblnonl-jkln Twnoeoe
L4CCflROBHkl EC (MoRyJib B) kl BbIaJ1 ninoeoe cBLleTenbcTBo EC o npoBeeHLiii klccneRoBaHklkl: [SI] Priglaeni organ, Finski inttitut za
zdravje pri delu 0403, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certiflkat o preverjanju tipa EU: [SK] Notiflkovan orgän Finskeho
intit0tu pre zdravie pri präci, 0403, vykonal typovö sköku ELJ (modul 8) a vydal osvedfenie o typovej skOtke EU: [SRLA] OvIateni organ
Finski institut za zdravlje na radu, 0403, izvrtio je EU ispitivanje tipa (Modul B) i izdaoje sertifikat o EU ispitivanju tipa:

1 80572LXS01

[EN] PPE is subject to the conformity assessment procedure D under surveillance of the notifled body Finnish Institute of Occupational
Health, 0403. [DEl Die PSA unterliegt dem Konformitätsbewertungsverfahren D unter Aufsicht der benannten Stelle Finnish Institute
of Occupational Health, 0403. [SEj Den personliga skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse
med modul D under övervakning av det anmälda organet Finnish Institute of Occupational Ffealth, 0403. [DK] PPE er underlagt
overensstemmelsesvurderingsproceduren D under tilsyn af det bemyndigede organ, som er det finske arbejdsmiljøinstitut, 0403. [AL] PPE
éshtö subjekt i procedurés sé vlerésimit t konformitetit nén studimin e organit W njoftuar Instituti Finlandez pér Shndetin Profesional,
0403. [BG] J1I1C nop,netaT Ha npoqeypa D 3a OIeHKa Ha cboTBercTBweTo no H3OP Ha flbJ1HOMOU4HW opraH,,ØL’1HJ1aHRcKL4 k1HCTklTT

no TPYROB MeRklI4L4Ha’ 0403. [CZI OOP podléhaji postupu posuzovänf shody D pod dohledem oznämeného subjektu Finského institutu
pro pracovni zdravf, 0403. [EEJ IKV suhtes kohaldatakse vastavustöendamismenetlust D teavitatud asutuse Soomelöötervishoiu lnstituudi,
0403 järelevalve all. [EL] To PPE UflÖKItOI o-rq öIoötKooio aioÄéyqor Tr ou éppwor D unö Trv Eni3ELpq TOU KOLVo1ToIq1€VOu

opyovto1oÖ (I)LvXavÖLKÖ lvoiiio0ro Enoy porLK(Yyio, 0403. [ES] El EPI estå sujeto al procedimiento de evaluaciön de la conformidad
D bajo la supervisiön del organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n.° 0403). [Fl] Henkilösuojaimelle suoritetaan
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely D ilmoitetun laitoksen, Suomen Työterveyslaitos, 0403, valvonnassa. [FR] L’EPI est soumis
ä la procédure d’évaluation de la conformité D sous la surveillance de l’organisme notiflé Institut finlandais de la santé au travail, 0403.
[HR] OZO podlijeäe postupku ocjenjivanja sukladnosti (modul D) pod nadzorom prijavljenog tijela, finskog Zavoda za zdravlje na
radu, broj 0403. [1-It)] Ennek az egyéni védöeszköznek a megfelelöségét a Finnish Institute of Occupational Health (Finn Foglalkozäs
egészségögyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) megfigyelése alatt a D jelt’i megfelelöségértékelési eljårås alapjän vizsgältäk. [IS]
Persönuhl(far falla undir samrmismatsaöferö D undir eftirliti tilkynnta aflilans Vinnueftirlits flnnska rikisins, 0403. [Il] 1 DPI sono soggetti
alla procedura di valutazione della conformitå D sotto sorveglianza deII’organismo notificato Finnish Institute of Occupational Health,
0403. [Li] AAP taikoma atitikties vertinimo procedora D, notiflkuotajai jstaigai Suomijos darbuotojq sveikatos institutui, 0403, vykdant
prieiör4. [LV] Uz AL attiecas atbilstibas novértétanas D procedc,ra pazi0otäs struktCiras Somijas Arodveselibas institCita, 0403, uzraudzibä.
[NU PBM zijn onderworpen aan de conformiteitsbeoordelingsprocedure D onder toezicht van de aangemelde instantie Fins lnstituut
voor arbeidsgezondheid, 0403. [NO] PPE er underlagt samsvarsvurderingsprosedyre D, under overvåkning av meldte Finnish Institute
of Occupational Health, 0403. [PLI Srodek ochrony indywidualnej podlega procedurze D oceny zgodnoci w ramach nadzoru jednostki
notyfikowanej Firiski Instytut Higieny Pracy (Finnish Institute of Occupational Health), 0403. [PT] 0 EPI estå sujeito ao procedimento D
de avaliaäo da conformidade sob vigilåncia do organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health, 0403. [RO] Echipamentul
individual de protecie face obiectul procedurii de evaluare a conformitäii D sub supravegherea organismului notificat Institutul
Finlandez de Sänätate Profesionalä, 0403. [RU] CpecTBa LlHRI4Bk1RYanbHoL1 3[iIL4TbI nopea npoteype oIeHKkl cooTBeTcTBklR D no
HR3OPOM onoeiijeoro opraa — (DvHcKoro wHcTklTyra rklrkleHbl TpyIla, N 0403. [SI] OZO je predmet postopka ocenjevanja skiadnosti
D pod nadzorom priglatenega organa, Finskega inttituta za zdravje pri delu, 0403. [SK] OOP podlieha postupu posudzovania zhody D pod
dohfadom notifikovaného orgänu F(nskeho inttitötu pre zdravie pri präci, 0403. [SRLAi PPE podIee proceduri za procenu usaglatenosti D
pod nadzorom ovIatenog organa Finskog instituta za zdravlje na radu, 0403.

[EN] Signed for and on behalf of Fristads Kansas Group. [DEj Unterzeichnetfi.ir und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEj Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pér dhe né emér té Fristads Kansas
Group. [BG] floJ1nwcaHa 3a klOT k1MTO Ha Fristads Kansas Group. [CZJ Podpisjménem Fristads Kansas Group. EEJ Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypoq yta Xoyapooiiö ir Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime druttva Fristads Kansas Group. [Ht)] A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében alå(rva. [IS) Undirritafi fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. UT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [LT] Pasiratyta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits tädas personas värdé: Fristads Kansas Group. [NU] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru äi din partea Fristads Kansas Group. [RU] floRnklcaHo OT klMeHL4 KoMnaHfrlL4 Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spolonosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-la za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.
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Kristina Alderin

IENJ Certification Manager IDEl Zertifizierungsmanager ISEJ Certifleringsansvarig IDKJ Certiflceringschef tAL.) Menaxher
Certifikimi (BGJ MeHua.’icr,p no cepmuiuqupaemo ICZJ Sprdvce certiflkötö LEE) Sertiflkaadi haldaja (ELI Yrreö9uvo
rncrrono(qar (ES) Responsable de certificaciones IF?) Sertifiointijohtaja IFRJ Responsable certification IHRJ Upra vite?]
certifikatima (HIE Tanösftdsi igazgatö (lSJ Vottunarstj6ri (TT) Responsabile della certificazione (LII Sertifikavimo vadovas ILVJ
Sertiflkdc,jas vadftäjs INLJ Certificatiemanager (NO) Sertifiseringsleder IPLJ Kierownik certyflkacji 1P17 Gestor de Certiflcaäo
(RO) Director de certificare IRUJ MeHeaep no cepmuuatuu 151) Vodja certifikacije tSK) Certifikan manaér ISRLÅJ
Menaderza sertiflkac(ju
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